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N á p o l i d i R o m á n i á b ó l Mártz.• 
10-dikéről ezeket írják: Ezen hónap 2 -
dikán érkezett meg az idevaló kikötő
helybe Gróf C ap o dis t r ias Praesidens 
a' W a r s p i t e nevü Anglus Lineahajón, 
J ú n ó , H e l é n a és G a s t o r Fregátok-
tól és M u s q u i t o 's R e v e i Briggek-
töl késértetvén. Hozzánk Poroszból 
jött, a' hol Febr. 29-dikén ült ,hajóra. 
Alig szállott ki Grof C a p o d i s t r i a s 
a' partra, hogy Theodoraki G r iv a,.P a-
l a m i d e s fellegvárnak Kommendánsaj 
hozzá tartozó Tisztjeivel együtt előtte, 
azonnal megjelent, 's eleibe adandó pa-
rantsolatját kérte; ki o te t' felette nyája
san 's barátsággal fogadván, megölelte, 
's a' várt parantsolat helyett, abbéli kí
vánságát nyilatkoztatta ki előtte, hogy 
kedvesen venné, ha a' Kommendánst 
hozzá tartozó kevés seregével együtt, 
maga mellett, testőrző seregül megtart
hatná; annyiyal inkább, mivel elhatáro
zott szándéka neki, mint Praesidensnek, 
Napoli di Románia erősségében a' Kom-
mendánsságot, H e i de g g e r Oberst Lieu-
tenantra bízni, a'kinek G r í v a Pa lu -
m i de s várát minden abban találtató ha
di szerekkel 's eleségbeli vagyonukkal 
együtt adná ' állal. G r i v á t, a' Praesi
densnek nyájassága, mellyel őt fogadta, 
•elcltébb való örömmel lepvén m e g , 

azonnal kinyilatkozlatá, högyö minden
ben kész a' Praesidensnek parantsolatját 
teljesítni, Polikárjaival együtt, kik tsak 
azt óhajtják, hogy a' mi élelmekre leg
szükségesebb azt megnyerhessék. 

A' következendő napon Mártz. 3-
dikán felment Gróf C a p o d i s t r i a s I l e i -
d.e g g e r Oberst-Lieutenantal együtt P a-
1 a m i d e s várába, mellynek általadása 
azonnal teljesíttetett. Ugyan ezen példát 
követte harmad nap múlva, (5-dikben), 
A1 b anifci k a-,., az alsó vár, mellynek 
Kommendánsa P h o t o m ar a hatalmát 
a' Praesidens előtt letette, sötennekma-
ga közbevetésére Grivával az ö halálos 
ellenségével meg is békélt C*). Mártz. 
6.-dikán a' nevezett Vezérek kíköltözének. 
familiájokkal együtt a' két várból 's a' 
városba szállottak. A' következő napon 
120 Ilydriai és Spezziai katonák szállít
tattak 1 a 1 a m i d e s fellegvárába, kik a' 
Praesidens zsoldjában vágynak. A l b an i-
t i k á b a pedig a', városból szállíttatott 
mintegy 100 ember őrizetre. P a l a m i -
d e s b e egy Orosz Tiszt. R a yk o nevez
tetett ki Al-Vezérnek; • A b a n i t i k á b a 

C) Tudva,yan a' tavalyi, Septemberi 
és Octoberi Újságokból melly sok sze-
rentsétlenség érte Napoli di Románia la
kosait a' miatt, hogy ezen két erősség 
Kommendánsai halálos ellenségei lettek 
egymásnak. 

X 
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'pedig M ű l l e r nevű Tiszt,ÍüWürtem-
bergt születés. . 

Márt?. 9-dikán á' volt bét Konimen-
dins sereg osztályai A1 JKorintbusi .szo
ros föld felé útnak indultak .Ugyan e« 
nap a' Praesidens útját Damala és Po
rosz felé vette.., a' honnan Aeginába Ibg 
viszsza térni. Késérték a' Grófot G r i v a 
mintegy ötven emberével, az öreg K 0-
1 o c o t ron i .és MaurocorcLa- . to Sán
dor? többekkel együtt. 

Damalánál mintegy 2 4 0 0 emberből 
álló .Görög sereg vagyon, mellynek Ve
zérlésére Gróf Gapodistrias Ipsilanti De
meter Hertzeget nevezte.ki. — Midőn a1 

Praesidens Poroszból Nauplia felé lett 
elutazása előtt Febr. 28-dikán ezen se
reg osztályt rendre vizsgálta's vélek ha
di gyakorlásókat tétetett, igen sokan vá-
lanak körülötte társaságában, nevezete
sén , a' három Szövetséges Hatalmassá
gok hajóiról a' Kommendánsok cSir Pa r 
ii er;' L e b l a n - c Úr; és Pe tr o v i t z y 
Úr) , a' Görög Főbb Tisztek közzül M a u-
r o m i c ' h a l i , K u n d u r i o t i , Z a i m i , 
és Mia r f l i Admirális, K ö l o c o t r o n i 
Theodor,. szánkós. több Tisztekkel együtt. 
A5 Had vizsgálat után mindnyájan, meg-
vejidégeltettek. Ezen alkalmatossággal 
legelőször is nz Anglus Kommendáns Sir 
V a r k e r.és az Drosz Kommendáns P e-
1 r 0 v i t z y Úr emelének poharat, ezen 
felkiáltással: „ É l j e n ' G ö r ö g O r s z á g 
S z a b a d s á g a \ s c az első pedig, az asz
tal t ékesítő babér koszorúkra mutatván, 
ezt tette hozzá: „ha e z e n - á r o n k e l 
l e n e i s azt megszerezni!" a' második 
ismét, ezzel pótlá szavait: „midőn Nagy 
Péter Czár az első Líneahajót a' tenger
be lebotsáttatta, így szóllott: a' Tudo
mányok és Mesterségek Görög Ország
ból származtak el hozzánk^ a' Háláda
tos Európa viszsza;fogja azokat Nékiek tatnak, ho 
adni." .— L eb 1A n c Úr „&' vitéz Görög 
hadi sereg és tengeri erő egésségéért 

„ ivo t t , " K ö l o c o t r o n i és M i a u i ! 
Úrak megköszönték ezen Udvaríságot. 
—.. Midíán ' a' Praesidens poharát <a' há
rom Hatalmasságok életéért elköszönte, 
azt az egész Vendégség leírhatatlan öröm
mel és É l j e n e k kiáltással fogadta. Gróf 
G a p o d i s t r i a s R ó d i o s Úrra, kiről 
tudva van, hogy Fábvier Ezredessel ez 
elölt nem igen jó egyetértésben volt, 
azt bízta, hogy M e l a n : a félszigetén, 
melly D a m a l á t ó l éjszakra esik, 1s a' 
hol a' F a b v i e r seregének Taktikusok
ból álló pótlék osztálya van, más ren-
•des gyalog sereget állítson fel. 

A ' P e l i k á n Brigg azt a' tudósítást 
hozta tegnap Mártz. g-dikén ide (Napo-
li di Romániába) Karabuzából, hogy az 
esmeretes Anglus Philhellene Major Ur-
g u h a T t , . a ' kire bízatott volt, a' pira-
ták elkergetése után, ez odavaló .erős
ség Kommandánssága , szerentsétleníil 
járt, mert egy ház öszvedűlvén,ölet el
temette. Helyébe más Philhellene Henc 
Úr neveztetett ki oda Kojnendánsnak, 
a' ki ma már oda útnak is indult. 

-dikén M i a u l i Admirális Febr. 29 
a' Hellás Fregattal és egy ágyuzo Salup-
pal Skőpolo ellen indult, melly a' tenge
ri rablóknak esmeretes tanyájok- Itt mint
egy tizenkét rablóhajót üsz lelövöldözte-
tett 's elsüllyesztett, tizenötöt pedig el
fogott és Poroszba vitt. innen pedig S ci 0 
félé vette útját. 

S p . a n y o\I A m é r í ka. 

A ' P e r u i legújabb tudósitásdksze
rént, nem könnyen és nem .hamar le
het reményleni, hogy Peru és .Columm* 
között a' barátságos egyetértés helyre a'1" 
jon. A' Congressusnak valamint a' Kor" 
mányszéknek is minden lépései - . , , 

1 az a' Fél melly B o h r a 

jon. A' Congressusnak valamint a x 
m ' " ' r < ! ^ 1 ' — 7 - is minden lépései arram 

ö y az a' ;Fél melly B - . e 

mellett van nagyon gyenge, ez eue 
dolgozó Felekezet pedig felette igen eru 
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ás s-záiívos. A' honnan, minden rendelé
sek j mellvek az ö Kormányozása alatt 
tétették lassan eltöröltetnek, és semmit 
el nem mulaszt a' Congressus, a'mit ar
ra eszköznek lát, hagy politikai tekin
tetben a'két Státus egymástól különvál
jék. Illyen izéiből adta volt a' muitSep-
temberben a' Congressus L a MarPrae-
sidensnek azt az utasítást is, hogy ez 
minden Perui katonaságot^mellyet Bo
livár Generális Columbiába küldött,- on
nan haladék nélkül hazájába viszsza hív
jon. Columbiát a' Congressus a?„ mult Oet. 
i.-ső napján tartott hoszszas üléséhen, 
bizonyos feltételek alatt,, független Sta
tusnak megesmérte. A' Congressus t.J. 
megesmérte azt, hogy Felső Peru tar
tományának igaza van, midőn ez arra 
törekedik, hogy független szabad köz
társaság lehessen, és hatalmat ád egy
szersmind a' Kormányszéknek arra, hogy 
mihelyt az a' Tartomány magát az ide
gen fegyveres közbenjárások alól kisza
badítja , és annak önnön Nemzeti Kor
mányszéke lészen, azzal magát ö- is szö
vetség által öszvetsatolja. •— A' Perui 
Congressus nem tsak látszólag igyekszik, 
hanem valósággal szorgalmatosan mun
kálódik is ezen Ország javára. A' neve-, 
lés dolgában már több törvényt állított 
meg, valamint a' Peruban született ere
deti nép állapotjánák meghatározására 
nézve is, •— Oct. 27-dikén; adta által a' 
Választottság, melly 1 0 tagból áll, a' 
Perui szabad Köztársaság felállítására ké
szített 7s 1 8 0 tzikkelyekböl álló Polgári 
alkotmányát. E' szerént a' Nép szemé
lyét két Házbeli Gyűlés fogja viselni,-és 
a' mint a' Választottság annak ál taladá-
sakor magát kifejezte , ez által Peru 
a' közép útat választja a' Szövetséges Res
publikára vezető út között. Ezen polgá
ri Alkotmány most eleinte öt esztendőre 
álb'latík meg.- Ezen idő elfolyván a' Köz
társaság Országos Gyűlést tart, melly ab

baní'iá szükségesnek látja változtatásokat' 
tesz, azokat megerősíti, 's erre a' pol
gári Alkotmányt örökös Országtörvénysi-
nek megállítja 's kihirdeti* 

Nagsy B r i t a - n n i a . 

F a r i a m é n t b e l i D o l g o k é 
Márt. 5i-kén G r ant Úr az Ország-

loszéknek az új Gabona törvényt illető 
javallásait terjesztette elő; Ataljábanmeg-
tiltani az idegen termésnek az Országba 
való - behozását — így szóllott —-vesze
delmes, sőt lehetetlen is lenne.-De más 
részről, szabad behozatalt engedni an
nyit tenne,* mint a' földmivelö népnek 
és a' hazai szorgalomnak kárát akarni. 
A' közép útat kell azért választani, melly 
szerént oltsóság idején, 4nagy — drága
ságkor pedig- kitsiny Harmintzad tétes
sék a' külföldi gabonára. Nem mondom^ 
ó n T hogy ezen javallás ollyan, mellynél* 
jobbat nem lehetne gondolni ; de tudom 
hogy a' mostani környülállások közt ez 
leghamarább megnyerheti a' közönséges 
helyben- hagyást. Igaz, hogy a' mult Esz
tendei B i l 1 (Törvény-ajánlás;) r mellyel 
C a n n i n g Úr kezdett', szélesebb kiter
jedésű volt* de ez a' mostam is , értel
mem szer ónt , az időhöz van mérve, és 
megvagyok győződve, hogy- ezt maga 
G a n n i n g / Ur is helyben hagyná. —-
Canning Úr ditséretév«l rekesztette bé 
G r a n t Úr beszédjét. — W h i t m o r e 
Úr ellene volt az ajánlásnak, azt állít
ván, hogy a' nagy Harminfzádtétel és 
a' behozatal megtiltása közt igen kevés; 
a' külömbsóg. —- F e r g us o n és B e n e-t i 
Ür oltalmazták a' G r ant Úrtól ajánlott 
Vámolás módját. Lord M o r p e t h nem-
hitte, hogy C a n n i n g Úr valahaa' mos
tan tett ajánlásokra réá fogott volna ál
lani; és minden a' hl tudja, hogy An
gliában elég gabona nem terem, a' nép* 
pedig naprók napra szaporodik, által: 

— 3'.- . * ' • 



látja a' C a n n i n g Úrtól tanáUolt sza
bad gabona kereskedés hasznos sőt 
szükséges voltát. — L e l h b r i d g e Úr 
örömestébb altarja vala a' mult Eszten
dei vámolás módját megtartani. A' nagy 
Harmindtzadra nézve egyébaránt azt 
jegyzetté meg, hogy az a'behozatalt egész-
szen nem akadályoztatja meg. A' mult Esz
tendőben akkor is '-hordták be bőven a' 
búzát, mikor 4 2 Shilling vámot kelleti 

. fizetni. — l-l u s k i s s 0 n Úr tsudálkozott 
a' L e t h b r i d g e Úr beszédén. Im itt 
van a' kezemben — így szóllott — an
nak Hetenként való feljegyzése, men
nyi külföldi termést hozlak bé az Ország
ba. Mikor 4 2 Shilling vámot kellett ad
ni, akkor a' búzának közép ára 5 2 Shil
ling volt. Akarják Uraságtok tudni men
nyi búzát hoztak bé akkor a' külföld
ről? Sem mennyit sem: N i l ; N i l ; N i l ; 
(Nagy Nevetés). — B a r i n g Úr felette 
híjába való igyekezetnek nézte a' Gabo
na árrának állandó voltát mesterséges 
eszközök által akarni kitsinálni. — P e e l 
Úr felelt B a r i n g Úrnak, 's beszédje 
közben mellesleg említetté, hogy I lus
k i s s o n Úr „elébbeni kívánságaitól (a' 
szabad gabona keié kedésre nézve) tsak 
azért, állott el,* mivel reményli, hogy 
ezen mostani javallások a' Felső Ház tet
szését is megnyerik. — H u m e Úr ta
gadta, hogy a' Háznak tekintetben kel
lene venni a' Felső Ház kívánságát vagy 
akaratját (Haljuk!) az Alsó Háznak nem 
az Aristokraták kinézéseit, hanem a' nép 
javát kell szeme előtt tartani, és a' ki 
a' Földes Urak kedvéért a' népnek min
den más rendjeit terheli, a' helyes Or-
száglás törvényje ellen vét (Zúgás). — 
B u r d e t t Úr a' szabad ki 's be vitelt 
ítélte legjobbnak. — Végre meghatároz
hatott, hogy April. i5kén a' dolgot bő
vebb megfontolás alá vegyék , vagyis: 
hogy majd a' jövő gyűlésen fognak vé
gezni. 

Az Alsó Házban April. i-sö napján 
G r a t t a n Úr a' D u b l i n i Selyemszö
vök nevében Esedező-Irást adott bé a' 
Szegényekről szólló Törvényeknek, a' 
szerént a' mint azok Angliában most fenn 
állanak, Irlandiába való bevitele eránt 
Ezen kérés ellen N e w p o rt Úr kelt fel, 
azt mondván , hogy a' nevezett törvénye
ket, írlandiánalt világos kára nélkül, 
oda nem lehet bevinni. A'Földes Uráli, 
kik Angliában nagy számmal állandóan 
jószágaikban laknak, a' Szegények adó
jával együtt járó roszszaknak igyekeznek 
eleit venni. De ki lesz Irlandiában—hol 
a' Földes Urak nem laknak otthon — a' 
viszszaéléseknek ellene? — Hasonló ér
telemben volt P e e l Úr , azt tévén hoz
zá, hogy az Irlandiai közönséget legin
kább a' földeknek határtalan eldarabo-
lása okozza. Az Atya birtoka a' Fiakés 
Unokák közt úgy megoszlik, hogy egy
szer osztán annyi sem jut egy részre, a 
miből egy Háznép elélhetne. Azom-
ban erre a' kis darabka földre újra ra-
házasodnak; szaporodnak a' háznépek; 
's egyik szegényebb lesz a' másiknál. 
Hát ha még a' Szegényekről szólló tör
vényeket is — mellyek szerént az illyen 
alászállott állapotú Háznépeketa' Közön
ségnek kötelessége tartani — közzéjek 
viszszük: ki tudja meddig menne a' földek
nek illyen eldarabolása? — LambUr 
azt mondta: jobb volna bizony ahe
lyett, hogy a' mondott törvényeknek ir
landiába való bevitelét rebesgetjük, ar
ról gondolkodni, miképpen kellesse" 
azokat itt Angliában is megjavítni (Hab
juk ! ) A' mi Angliára nyilván nyomorú
ságot és elszegényedést hozott, nem v-
het az áldást Irlandiára. — Pa ' 1 0 1 Sí 
Ur a' Nyúgot-Indiai Tzűkor termesztő* 
és az oda járó Kereskedők neveben 
nyerstzúkorra még a' Frantzia Habor 
alkalmatosságával vetett nagy Adot • " 
vánta lejjebb vitetni. Hogy ez által a ' K i n 



Tár nem fog veszteni, azt a' Kávé pél
dájával erősítette, mellyböl most több a' 
jövedelem, mirit a' nagyobb Adó ideje 
alatt volt. A' Nyűgöt - Indiai Tzúkorter-
mesztők ügye után a1 Londoni Fiakerek 
dolga vétetett fel, kik a' Lektikák (Ga-
brioletek) vagy az egy lovas Kotsik el
len adták be esedezéseket. T h o m p s o n 
Ür, a' ki az Esedezölevelet benyújtotta,-
ezt jegyzé meg: A' Fővárosban 700-era,-
bernek van jussa piatzi béres kotsit vagy 
Fiakert tar tani, kik-esztendőnként 5oo,ooo 
pengő forintnál több adót fizetnek. Ezek 
most 1 0 — 1 2 Shillinget (mintegy 24 kr. 
pengő pénzben) keresnek napjában: el
lenben az egy lovas Kotsik 24—25 Shil
linget vesznek bé. így nékik el kell pusz
tulni; kérik azért, hogy engedtessék 
meg nekiek is a' talyiga-kotsik tartása. 
D a w s o n Úr (a' Kints-Tár Titoknokja) 
nem tartotta igazságosnak a' Fiakerek 
panaszszát. , ,A' városi Elöljái'ósága — 
így szóllott — maga meg kínálta őket 
először a' talyiga-kotsik tartásával; de az 
nekik nem kellett.. Másokat hatalmazott 
meg azért az Elöljáróság; 's imé azok 
ellen panaszra kelnek, hogy őket meg
rontják. Igen, de az igazság azt kíván
ja , hogy a' kik az első próbát felvál
lalták's magokat a' lehető megbukás ve
szedelmére kitették, most már hadd húz
zák a' hasznot. A' Fiakerek akkor nem 
akarták kotzkáztatni pénzeket, most pe
dig irigylik amazoknak a' jövedelmet." 
— W i l s o n Úr azt kívánta, hogy min
den a' Déli Amerikai új Státusokba (Me
x i k ó t is oda értvén) 1 8 2 1 — 1 8 2 7 - i g k i 
vitt nagy Britanniai portékák számát 's 
betsét terjeszszék a' Háznak eleibe." Ki 
akarom ezen új Státusokat, ezt monda, 
azon méltatlan és üres vádak alól men
teni, mellyel némellyek azokat terhelik, 
hogy az által egyfelől azoknak hitelét és 
tekintetét kissebbitsék , másfelöl azon 
"agy embernek ( C a n n i n g ) a' ki ezen 

új Státusok Felszabadulására és elő állá
sára olly sokat tett, emlékezetére ho
mályt vessenek. En reménylem, hogy 
Anglia most is, minekutánna többé Gan-
n i n g nintsen, szeme előtt tartja azon 
hasznot, mellyet ezen új Országokkai 
való Kereskedésből vehet. A'vélem közt 
lött hivatalos jegyzésekből tudom, hogy 
1822—'1826-ig i 5 milliom f. Sterling ár-
rú Anglus portéka ment a' Déli Ameri
kai új Státusokba. Azonkívül tudva van, 
hogy a' Janiaikába menő portékáknak is 
nagy része a' Szárazon keresztül ugyan 
azon Státusokba kerül. A' mi a' felsze
dett adósságok nem fizetését,'s a' 22mil
liom f. Sterling köllsönpénznek odave-
szésétöl való félelmet illeti, arra nézve 
azt-mondom, hogy tekintetben vévén azon 
hoszszas és költséges háborút, mellyet 
kiállottak, időt kell nekiek engedni, 
míg magokat rendbe szedik. Egy sintsen 
azon új Országok közzűl , melly fizetni 
nem akarna. Azt is szükségesnek tartom 
megjegyzem, hogy a' költsön pénz na
gyítva adódik fel, mikor 22 milliomra 
tevődik, legalább az igazi bets jóval ke
vesebb. így p. o. a' M e x i k ó i Költsön 
6,400,000 f. Sterlinget tészen; de ezen 
summából nem látott M e x i k ó igazán 
2,800,000 font Sterlingnél többet. Plason-
lóan van a' dolog a' több Statusokra néz
ve is. Minden esetre legjobb lesz, ítéle
tem szerént, Angliának ezen új Státu
sokat oltalma és pártfogása alá venni. — 
G r a n t Úr , a' Kereskedési Minister) 
minden jót reményi a' Déli Amerikai 
Státusok felöl, kiknek sorsában eleven 
részvételét mutatta. A' Wilson Úr tanáls-
lása elfogadtatott. —- April. 3 kán volt 
a' Háznak Húsvét előtti utolsó Ülése. 
Minekutánna az Ülés végével „ P e e l Úr 
ajánlására azlnneputánnielsö ülés Aprii. 
14-kére meghatároztatott volna, 's a' Ház 
oszlani akarna: W i l s o n Úr fel állott, 
ezt mondván: „Minek előtte a' Ház el-



oszlana, egjvi.pár Ivérdést kívánok á' mi-
napába'említett tárgy eránt (M. II. 2 0 . 
Szám , 2 2 7 lap.) az érdemes Ur ( P e e l 
Ur) elébe tenni, minthogy az ollyan sze
mélyeket illet, kiknek jussok van az Or
szágló szék részvételére, és oltalniokra a' 
Nemzet Betsülete levan kötve. Ertem az 
Ibrahim Basa párantsolatjára Egyiptomba 
vitetett Görög Ászszonyokat és gyerme
keket, kik az A l e x a n d r i a i piatzon 
rabszolgaságra eladattak. Az illyen szc-
rentsétlenek száma, a' mint hallom, hét 
ezer körül van. En nem tudom megfog
ni, hogy minekutánna Hajós .Seregünk 
Tisztjeinek parantsolatjok volt, — a' mint 
az érdemes Űr a' minap állította — a' 
Móreai Lakósoknak rabszolgaságra való 
elhordatását megakadályoztatni, az Egyip
tomi hajók rabszolgákkal megrakva mi-
módon járkattak szabadon a' Földközi 
Tengeren. Azt kérdem azért elsőben, 
jött-e' ezen dologban a ' L e v a n t e i Ha
jós sereg Tisztjétől valamelly hivatalos 
jelentés, melly ezen dolgot felvilágosít
hatná? és másodszor, tétettek e' már lé
pések, a' Szövetséges Fejedelmek egye
zésével vagy a' nélkül, ezen szerentsét-
lenek kiszabadítására ? Mert ennél ke
vesebbet már nem tehet Anglia, és ezen 
elégtételt Görög Ország megkívánhatja 
minden nemzetektől, kik Pallérozottak
nak kívánják magokat tartani." — P e e l 
Úri „Mikor 1826 -nak az elején (és így 
még a' Londoni Tractatus előtt) az Or
szágié-széknek értésére esett, hogy Ib
r a h i m Basának az a' plánum forog a' 
fejében, melly szerént a' Morcai Lako
sokat Egyiptomba akarja rabszolgáknak 
elhordani: ez világosan megizente, hogy 
Anglia ezen lépést nem fogja megenged
ni. Nem'is lett akkor ezen plánomból 
semmi. Admirális C o á r i n g t o n nak a' 
volt eleibe adva, hogy a? Török hajós 
sereget a'Navarini Öbölhöl ki ne botsás-
sa }. ha az a? Görögök ellen akar mozog

ni , ellenben pedig, ha Konslántzinápoíy-
ba , vagy haza kíván menni , annak utat 
engedjen. így indult el a" mult Dec. 27-ik 
vagy 28-ik napján egy 45 • hajókból'álló 
sereg Alexandriába vivén magával (én 
ugyan bizonyosan nem tudom—- de nem 
minden oh nélkül, ügy gondolom) mint
egy 600 Görög gyermekeket és ászszo
nyokat. Az olt lévő Anglus Hajók ollyan 
megrongált állapotban és kevés számmsl 
voltak, hogy a' Török Hajós seregnek 
útját el nem állhatlál:. Most már parantso-
lat ment Admirális Codringlonhoz ezen 
dolognak bővebb megvisgálása eránt: de 
még eddig Jelenlés felőle nem érkezeit 
— B u r d e t t Űr megvolt elégedve a' 
Státus Titoknok feleletével. — Mac hin
t ó s h Úr azt kívánta, hogy az Ország
lószék sürgesse a' rabszolgaságra jutott 
Görögöknek Hazájokba való viszszabo-
tsáttatását. I b r a h i m Basának a' volt 
a' plánuma, hogy a' Görögöket Móréa-
ból aprodonként rabszolgaságra elhord
ván, helyekre Arabsokat szállítson; es 
ez a' szóban lévő eset bizonyítja, hogy 
azon plánum nem ment feledékenység
be.! Angliának kötelessége ezen tzélnak 
kivitelét meg nem engedni. Egyébarant 
feltartja M a c h i n t o s h Úr magának a 
Motiotételt az eránt, hogy az Országló
szék adja elő a' Háznak mindazon esz-
közöket, mellyeket a' „ b ö l t s és igaz
s á g o s " Londoni Szövetség végrehajtá
sára szándéka van elővenni. —• Érig" 
Ur nem tartja a' Londoni Szövetségkö
tést egészen jónak , és óhajtja magal ^ 
é r z é s tői elragadtatni; a' Minister^ 
pedig magára vigyázzon, hogy Son. . 
latlanúl szerzett Kötések által az Ors*k 
ra háborút ne hozzon, mellynek W> 
kezesei elláthatatlanok. — P e e l Ur J9 
felállott, 's így szóllott: „ A z Egyimpt°J> 
vitt Móreai Aszszonyoknak és g ^ r n l g t n i , 
nek viszsza adását nem lehet már súrg ^ 
Mert m. u. azok A l e x a n d r i á b a " 



adattatván szerte széljel elvitettek, és 
azólta hihetően harmadik 's negyedik ké
zen forognak , nem eshetik meg j ó mód
dal á' viszszakérés. Más volna a' dolog, 
ha a'fogoly Görögöket vivő Hajókat va
lahol N a v a r i n és A l e x a n d r i a kö
zött a' Tengeren megkapták volna. — 
Y o r k a Úr ("Vice Admirális) a' L e v an-
te i Hajós sereg Tisztjeit mentette, kik 
a' Navarini ütközetben megrongált 's ott 
maradt Hajókkal az Egyiptomi Hajókat 
fel nem tartóztathatták volná.-—A'Gyű
lés el oszlott. *> 

Vice Admirális C o k b u r n Ur (az 
Admirálisi Tanátsnak tagja) April. 5-kón 
hoszszas Gonferentziát tartott Gróf D u d-
l e y a l . Az Admirálisi Hivatalnál lévő 
Tisztek a' kiszabott órákon túl két álló 
óráig dolgoztak Hivatalos szobájikban. 
Gróf B a t h u r s t (a' Titkos Tanáts Elöl
ülője) April. 7-kén hoszszas beszéllge-
'test tartott Hertzeg • W e l l i n g t o n ah 
A' Portugalliai Követ MarquisPalmel-
1 a April. 5- kén szinte két óráig tartó 
Conferentzián volt a' Külső Ministernél 
Gróf D u d l e y nál,; a' ki azután Her
tzeg W e l l i n g t o n n á i dolgozott. Mind 
ezekből ügy látszik, hogy a' figyelme--
lessége t régólta függőben tartó Európai 
fontos dolgok kifejtőztetése közelget. 

April. 2-kán Hertzeg Eszterházy 
hoszszas Conferentziát tartott Hertzeg 
W e l i i n g t o n n a l és Lord D u d l e y a l . 
Másnap a' Frantzia Követ Hertzeg Po-
U g n a c tanátskozótt ugyan azon Minis-
lerekkel. —. S t r a t f o r d G a n n i n gÚr , 
Angliába lett meg érkezése olta. legelső* 
ö e n , April. 3-kán jelent meg mint Ne w-
^ a r u m i Képviselő az Alsó Házban. 

F r a n t z i a O r s z á g . 
A' Követek Házában April. 8-kán 

Quaestorok választattak. B o n d y , St. 
A - g n a n é s P r e i s s a c Urak lettek 

Quaestorokká. April. g-kén a' Választást 
illető KérÖ-levelek foglalatja volt a' la-

,nátskozás tárgya. A' L ó t Megyei Vá
lasztók Kérő-levele a' S y r i e y s Úr Vá
lasztásánál esett környűi állásokat szóra 
hozta. S y r i e y s Úr mentette magát 
M a u g u i n Úr ellen, hanem ni beszéd 
közben felhevülvén annyira elfelejtette 
magát, hogy ezt monda í Én nem tudom 
van e'Gomplott vagy nints a' közönsé
ges szabadság ellen ; hanem , azt nem 
mondhatnám el az előttem volt Követ
tel , hogy a' Királynak az Országban 
egy ellensége sintsen. Igen is — nintsen 
j ó Királyunknak mint magános személy
nek egy ellensége is; de mint Király
nak van sok az Országban." Számosan 
állottak fel a' Követek a' baloldalon, kik 
R e n d e t ! kiáltottak. De az Elölülő ki
akarta S y r i e y s Urat egészen hallgat
ni; hanem utoljára ö sem állhatta és 
R e n d e t ! kiáltott.— 

M a g y a r O r s z á g . 

P e s t r ő l Apr. 16-kán. 
A' Pestre egybe gyűlt külömbbféle 

országos Deputátiók a' reájok bízott, 
munkát elvégezvén , azoknak Tagjai már 
a' múlt napokban eloszlottak. 

í A' múlt hónap 15-dikén a' Pesti Kir. 
Universitásnál Orvos Doctori rangra 
emeltetett Tudós F i c z e k Máté Úr , az 
ezen Universitásnál lévő gyakorló Or
voslás' Professorának Assistense. ,Ezen al
kalmatosságra készített tudós Értekezé
sét, — mellyet a' Nagy Mélt. Ország 
Bírájának, Gróf C z i r á k y Antal Ő Ex
cellentiájának ajánlott — illy tzím alatt 
írta: „Observata in Glinico medico pro 
Medicis Reg. Scient. Universitat. Hung, 
Semestri altero anni 1 8 2 6 . " Ebben 1 0 
betegségről, 's azok gyógyításáról ád az 
Értekező Úr tudósítást, mellyek közül 
az utolsó a' Szerelem-bolondságát cEro-
tomania) illeti. 
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Pozsonyban Apr. í-sö napján , mint 
minden esztendőben szoktak, az odava
ló játék színben a' szegények' felsegéllé-
&ére muzsikai Akadémiát adtak, melly-
böl , a' költségeket lehúzván; 790 fon 
01 kr. gyűlt bé. 

Április 8-dikán délután 1 1 / 2 óra 
tájban B a z i n szabad Kir. városban is
mét tűz támadván, mindeggyütt 98 há
zat megemésztett, azon külső városban, 
hol ez előtt is a' tűz annyi pusztítást 
tett. Azt mondják, hogy a' tűz által gyer
mekek is vesztették el életeket. Gyanít
ják, hogy mint 6 esztendő előtt, most 
is gonosz ember' gyujtogatásából eredett 
a' tűz. Bazínhoz közel Grünau faluban 
is Mart. 28 dikán 5g ház égett meg. 

Nyitra Vármegyének P r i v i g y e 
nevű mezővárosában Április 4-dikén Nagy 
Pénteken, midőn a' nép éppen a' tem
plomokban Isteni tiszteletre öszvegyüle-
kezve vala, hét egymáshoz távol lévő 
helyen tűz támadott, melly az erős szél
vész miatt olly hirtelen elterjedt, hogy 
annak oltására minden emberi erő ós 
igyekezet elégtelen vala. így leve kevés 

órák alatt lángok prédájává a' mi öreg, 
1100-ban épült Fö Templomunk a' tor
nyával 's benne volt órával együtt, így 
a' Plébánia minden rajta lévő gazdasági 
épületekkel, az Oskola, a'Kórház, mel
lyet Fö Tiszt. S k o p e c z Jó'sef Egri 
Kánonok Úr jóltévősége építtetett vala, 
a' Patika, és 2o5 ház 3orakott gabona-
tsűrökkel együtt. Az eltérj edett tűz dü-
hössége miatt tsak kevés számú házak 
maradtak meg épségben, a' mit egyediül 
annak lehet köszönni, hogy az égés ide
je alatt a' szél szerentsére' megfordult. 
Nem lehet az idevaló szerentsétlen lako
sok nyomorúságát leírni, kik közzűl töb
beket ez a' keserves sors nem éppen 
négy esztendő elforgása ólta kétszer ért, 
's koldus botra juttatott. Vajha szívekre 
vennék ezen ínségben kesergő szerentsét-
lenek nyomorúságát az ollyatén Hazánk 
fiai, kiknek az Isteni gondviselés a' jój-
tévöség gyakorlásában módot adott; et 
a' segedelem nyújtásra 's az által ember
társaik nyomorúságának enyhítésére min
den különös buzdítás nélkül is elég in
dítást éreznének magokban annak meg
gondolásával, hogy: I l l y e n áldoza
t o k b a n g y ö n y ö r k ö d i k az Ur. 

T u d ó s í t á s . ., ' 
Köz hírré tétetik, hogy Erdélyben, 'Sibón, a' Báró W ess e l e n y i ^ 

neséböl tizenöt darab különbféle tulajdonságú nyeregalá való paripák, ugy ^ 
kurtított, és hoszszúfarkú heréltlovak, tsödörök, és kantzák eladásra va 
szánva. Meliyeknek nagyságok 1 4 1 / 2 maroktól 14 3 / 4 marokig terjed. Ar 0

 t g > 

lönbözö, 40 aranytól 100-ig; három t&ödöröket kivéve, mellyek megkü^ 0 Bíj«jj e n 

tett j ó hágók, következéskópen drágábbak. Ezen lovakat 'Sibón minden .1 ^ 
látni, 's kiszabott árok szerint megvásárolni lehet. Minthogy azonban 1'kéjé
től Aug. 1-napjáig a' Birtokos-is^ otthon lesz , gyönyörűségének és^ s ^ e . z _ 28-
nek fogja tartani, a' Vennihívánók'; látogatását maga elfogadni. Zsibó, Ma 1 

ajkán, 1 8 2 8 . . 

S:jz . é r k e z t e t ő é s K i a d ó , M á r t o n J ó ' s e f, P r o f e ss o r . 

NyomtatáHaykulAntaL .(OLere Backsr-Straíse Nro- 7 52. ) . 


